Предварительная рабочая версия перевода

Перевод  Й. Саат (J. Saat). 
Приносим извинения за возможные погрешности и будем благодарны за указания на них и за содержательные комментарии (контакт memo.projects@gmail.com).

Признательность за Вашу помощь будет обязательно размещена на сайте.
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...Содержание... чем в прошлом. Однако, несмотря на все это, существуют много неприятных проблемы, как например обвинения и контробвинения в шпионаже, арест американского бизнесмена и другие вопросы. Все эти проблемы, с нашей точки зрения, должны быть решены или должны подождать до того, как мы снова обратимся к советам с попыткой втянуть их в «конструктивный диалог». Вероятность положительного советского ответа в настоящее время низка. 

5. К тому же мы считаем, что должны учитывать, не будем ли мы давать советам недостоверный или путающий сигнал, если бы мы сейчас связались с ними с предложением рутинного и регулярного диалога.
6. Если общая атмосфера стала бы лучше после визита Громыко в Вашингтон, то можно было бы утверждать, что есть возможность для разговора, несмотря на серьезные разногласия, которые существуют при текущих обстоятельствах. Хотя нам представляется лучшим решением потратить летние месяцы на поиск решения взаимных разногласий, а потом подойти к советам осенью, когда отношения, возможно, станут чуть лучше. Начать сейчас с резкого демарша - это, по нашей оценке, приговаривает диалог к мгновенной смерти - через первый явно отрицательный советский ответ, и велика вероятность, что мы либо не получим формальный ответ, либо мы получим чересчур неконструтивную реакцию.  Тун
� Плохая читамость документа, перевод неполный





